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HAUMEHOBAHUA CMELMUANIUCTOB MEAULIMHCKOWM COEPBI B AHI/IMACKOM A3bIKE
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Jlunusa AnekceeBua CycnoBa

Kagedpa uHocmpaHHbIX U IAMUHCKO20 A3bIKOB
®rb0Y BO T8epckoli FTMY Mur3dpaBa Poccuu, 2. TBepe, Poccus

AHHOomauyus. B ctaTbe npeacTaBneHbl pe3ynbTaThl COGCTBEHHOrO UCCNEA0BaHUA, Lielb KOTOPOro —
M3y4uTb 0cobeHHOCTH 06pa3oBaHUA HAMMEHOBaHMWI CNeLUaNMCTOB MeAULMHCKONM cepbl B aHrNHii-
CKOM f3blKe, OCHOBHble cnocobbl cI0Bo06pa3oBaHuA, KOTOPble HEO6XOAUMO YYUTbIBATb NPU U3yye-
HUK A3blKa MEAULIMHCKOM TEPMUHONOIUK, a TaKXKe NpU NepeBofie C PyCCKOro A3blka Ha aHrTMUCKUN,
n Haobopor.
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NAMES OF MEDICAL SPECIALISTS IN ENGLISH
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Abstract. The article presents the results of own research, the purpose of which is to study the
features of formation of the names of health care providers in the English language, identify the main
methods of word formation which should be taken into consideration when studying Medical English
and translating from Russian into English and vice versa.
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BBenenue

TepMrHOOOpa3oBaHMe — 3TO MPOLECC CO3/JaHUS
HOBBIX TEpMHUHOB WJIH CTIe[IUaIbHbIX CJI0B, KOTOpBIE UC-
TI0JIb3YIOTCS B ONIpe/ieJIeHHOH 0061aCTH 3HaHUS UJTH ITPO-
¢deccun. TepMUHBI CIIyKaT [JI TOYHOTO U OZHO3HAYHO-
ro 0603Ha4eHuUs IOHATUH U ABJIEHUI BHYTPH KOHKPET-
HOU o6acT. TepMUHOOGPa30BaHMUE SBJISETCS BAXKHOM
YaCThIO Pa3BUTHSA HAYYHBIX U NPOQecCHOHANTbHBIX JVIC-
LIUIJIMH, TaK KaK [03BOJIAET CO3/aBaTh ClelalbHYI0
TEPMHUHOJIOTHIO, KOTOpas obJsierdaer oOLIeHne U TOHU-
MaHUe MeXZy CllellialaiCTaMHy.

Ilens uccaea0BaHUA: IPOBECTH aHATIN3 HAMMEHO-
BAHUH CIENHUATUCTOB MeAUINHCKON cdephl B aHIIHIA-
CKOM SI3BbIKe C TOUKH 3peHus crnocoba ux o6pa3oBaHus,
OmpenesIUTh OCHOBHBIE MOZIEIA TEPMUHOOOPa30BaHUSA
IaHHO¥ 067acTi. OG'beKTOM UCCIIeJOBAHUSA TTOCITY KK
TepMUHBI, Ha3bIBaIOLIe Bpadell pa3HbIX CleUalbHO-
CTel B aHIJIMICKOM SI3BIKe.

MaTepnaJl U MeTOAbl UCCIIEA0OBAHUSA

B npouecce rcciefoBaHusA OblTa IPoBeieHa BLIOOP-
Ka U3 51 HaMMeHOBAaHUA CIeNaINCTOB MeJUIIMHCKON
cdepbl B aHITIUICKOM fA3bIKe |1, 2]. TepMUHBI ObLIH TTPO-
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aHaJIM3MPOBAHBI C TOYKH 3peHus criocoba nx obpasosa-
HUS, BbIJIeJIeHbI IPYIITBI, XapaKTepH3yeMble OOIHOCTHIO
(dopManbHBIX IPU3HAKOB U MPOUCXOXAeHHs. CI0cOObI
CJI0BOOOPa30BaHMsl, UCIOJIb3yeMble B UCCIIeyeMOit 00-
JIaCTY B QHIJIMICKOM sA3bIKe, OBLIN COOTHECEHBI C MOjie-
JISIMU B JIATUHCKOM A3bIKe, KOTOPBIX TOCIY>KUJ OCHOBOU
bopMupOBaHUA MEUIIMHCKOTO aHTTIMICKOTO S3bIKa [3].

PEBYJIbTaTbI HUCCIeJO0BaAHUA U oﬁcymnel-me

Cy1iecTByeT MHOXECTBO CIIOCOO0B TEPMHUHOOOPa30-
BaHUs B aHTJIMICKOM s3bIKe [4]. PaccMOTpUM HEKOTO-
pble U3 HUX:

» mopdomnorudeckuit (Morphological way) — o6pa3zo-
BaHUE CJIOB C TIOMOIIbI0 apPUKCOB, TO eCTh MPUCO-
e/ITHeHYe TIPUCTaBOK YJIH CyGPUKCOB K KOPHIO WU
OCHOBe CJIOBA;

» kouBepcus (Conversion) — o6pa3oBaHue OHO¥ Ya-
CTH pedH OT APyroii 6e3 Kakux-1mbo u3MeHeHuit BO
BHeIllHell GpopMe CII0Ba;

» cuHTaKcuueckuii cnocob (Compounding) — coenu-
HeHue IBYX Ui 6oJiee CJIOB;



BbICLLEE MEAULIMHCKOE OBPA30OBAHUE

= obpaTHOe cnoBoobpa3zoBanue (Back formation) —
obpa3oBaHue CJIOB IyTéM 0TOpachiBaHus cypdurca

WY 37IeMEeHTa, BHEIIHe CXOHOTO ¢ cyQPUKCcoM;

= ab6peBuanus (Abbreviation) — coemuHenue Ha-
YaJIbHBIX 3JIEMEHTOB CJIOB;

= Heosorudmbl (New words) — co3maHue CJIOB A
0603HaYeHUs1 HOBOTO IpeMeTa WX BbIPaXKeHUS

HOBOTO MOHATHUS.

VccenoBaHue OKa3aso, 9To HanboJiee pacpocT-
PaHEHHBIM CIIOCOOOM TePMUHOOOPa30BaHUSA B YKA3aH-
HOI1 cdepe OTHOCHTCSA MOPOIOTHYECKUI, TPU KOTOPOM
HOBOE CJIOBO 00pa3yeTcs MyTeM PUCOeJUHEHNS K IIPO-
M3BOJISIIEN OCHOBE Pa3IMyHbIX MopdeM (puc. 1).

UHbie crnocobbl
7%

Mopdonoruueckuit
93%

Puc. 1. CootHoweHWe cnoco6oB coobpasoBaHus
B @HIIMICKOM sA3blKe
Fig. 1. Correlation of methods of conformation in English

Kak u3BecTHO, B IATMHCKOM f13bIKe HAUMEHOBaHUE
npodeccuii MeIUIIMHCKIX pabOTHUKOB 06pa3yeTcst MOp-
dosoruyecku Mpy MOMOIIY IBYX TEPMUHO3JIEMEHTOB
(TD) [5]:

= ¢ nomonibio TY -logus «crenuaaucT B Kakou-1mbo
obnactu», Harpumep, cardiologus, i m;

= cnomotbio TD -iater «Bpay, 3aHUMAOIIUICS JleUeHu-
eM GOJIbIIMX TPy O0JbHBIX>, HANIPIMeD, paediater,

tri m.

Kak rmoka3zasio mpoBezieHHOe UCCIIefIoBaHuUe, J1is1 00-
Pa30BaHUs HAUMEHOBAHUH CIIEIIUAIIICTOB B aHIJIMHCKOM
A3bIKe Yallle BCero UCIob3yercs ahpdukcanys, a UMeH-
HO — cypduKcanbHbIi coco6. B0 BBIABIEHO He-
CKOJIbKO Cy(QHUKCOB, C TOMOIIBIO KOTOPBIX HPOUCXOUT
obpa3oBaHUe TePMUHOB YKa3aHHOH cdepsl: -(ic)ian u -
ist (puc. 2).

-(ic)ian
13 %

-ist
87 %

Puc. 2. OcHoBHble aHrnMickue cybrKCbl B TEPMUHO-
06pasoBaH1K HAMMEHOBaHUI MeAMLIMHCKUX Npodeccuit
Fig. 2. Basic English suffixes in the formation
of terminology for names of medical professions

Hawubosnee mpoayKTUBHBIM cypPuKcoM sABIsgETCA
cydouxkc -ist. [laHHBIN cT0BOOOpa30BaTENbHBIN 3JI€-
MEHT, 03HAYalOWUI «TOT, KTO ZeJlaeT», UCHOJIb3yeTCs
1 0003HaYEHUS IPUBEPKEHHOCTH OIpe/ieIeHHOMY
YYEHUIO WM 00BIYa0, TPOUCXOUT OT PPAHIY3CKOTO -
iste ¥ HEIOCPeJCTBEHHO OT JIATUHCKOTO -ista. OH CIIyXUT
17151 06pa30BaHUA CYLIECTBUTENBHBIX OT YKe UMEIOIIHX-
s B SI3bIKe CYIIECTBUTENbHBIX, 0003HAYAIOMINX HAY4-

o BEPXHEBOJIKCKU n
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Hyiwo cdepy: cardiology — cardiologist «xapduonoe»,
oncology — oncologist «onkonoz». KonmadectBo HanMe-
HOBaHWI CIeLUaJnuCcTOB, 00Pa30BAHHBIX C IOMOIILIO
nanHoro cydduxca, cocraBnser 41 u3 51 npumepa.
B GonbmuHCTBe cydaeB (B 34 npumepax u3 41) cyd-
duKc -ist mprcoeAnHALTCA K KOPHIO CJIOBA, KOTOPBIN
OKaH4MBaeTcs Ha -log. B ocTanbHbIX TpuMepax cyddukc
TIPUCOeNNHSAETCS HElIOCPeICTBEeHHO K KOPHIO, 0003Hava-
omeMy 00beKT fesTenbHOCTH — dentist, orthodontist,
geneticist (genetics + -ist) «eenemux», therapist (therapy
+ -ist) «epau, cneyuanucms — unu 06J1ACTD €ATETHLHO-
cru: psychiatrist (psychiatry + -ist) «ncuxuamp».

Bropoii o yacrore ynorpe6senus (6 mpuMepoB) —
cydouxc -(ic)ian. B jaHHOM cydae Bce IpUMepshI pac-
MaZIal0TCs Ha /IBe MOATPYIIIbL. Bo-mepBbIX, 06pa3oBaH-
Hble 0 MoJiesiu TepMuHa paediatric — paediatrician
(mpunaratenbHoe + cypdukc —ian) «neduamps. DTOT
CJI0BOOOPA30BaTeJIbHBIN 3JIEMEHT, 03HAYAIOIIUI «OTHO-
CAIIMIACA K», TPOUCXOJUT OT JIATUHCKOTO cypduxca
VIMEHU NpHJIaraTeJbHOro —an. Bo-BTopeIX, 06pa3oBaH-
Hble 0 MoJienu TepMuHa physician (cymecTBuTensHOe
+ cydoukc -ian) «mepanesm», KOTOPbIA ObLIT 3aUMCTBO-
BaH B 1200 rozy ot crapodpaniry3ckoro fisiciien «epau,
yenumens, Myopey> om IamuHcKozo physica «ecmecmeo-
3HaHue». K 3TOY rpyIme OTHOCATCS TePMUHBI beautician
«kocmemonoe» ¥ dietician «duemonoes.

Taxxe ObUIM BbI/ieJIEHbI MaJIOUUCIIEHHbIE TEPMUHBI
CJIelyIOIUX TUIIOB:

* 3aMMCTBOBAHUE: SUrgeon <«Xxupypez» — COKpalleHue
3aMMCTBOBAHHOTO U3 cTapodpaHIyCcKoro cirurgien
«4yeJIoBeK, UCLEeJAIUN NaleHTa IyTeM pyYHOU
orepanuu», ITUMOJIOTHYECKU BOCXOZSIIETO K Tpe-
4yeckuM KopHsM kheir «pyxas u ergon «pabomas;

» cnoBocnoxeHue u cydduxcanusa: radiographer
«penmzeHON02» — CJI0XKeHHUe ABYX OCHOB radio- «u3-
nyuenue, ny4u», -graph «npubop, ycmpoiicmgo» n
cydduxkca -er, nprbOaBIAEMOTrO K CyLIECTBUTEIBHO-
My, 0003HaYa0IeMy IIpeiMeT UK 00BeKT fieATeNlb-
Hoctu crenuanucra (radiograph «ycmanoexa dns
paduozpaduposanus, peHmezeHO8CKUU CHUMOK, PeHM-
eenoezpammas). CnoBoobpasoBaTenbHbiil ahPuk-
CaJIbHBIH 3JIEMEHT BOCXOAUT K JIATUHCKOMY -OT, 00-
pasylolleMy CyLleCTBUTebHOE CO 3HaUeHueM <«dJe-
JIOBEK, KOTOPBII MMeeT OTHOIIeHNUE K»;

= obpaTHoe cioBoobpasoBanue (back formation):
osteopath «ocmeonam» — OT CyIeCTBUTeNbHOTO
osteopathy «ocmeonamus» orbpacsiBaetcs cyd-
duxc.

" CHHTaKCH4YecKoe cjoeoOpa3oBaHue: infectious
disease specialist «ungexyuonucms, health visitor
<NAMPOHANCHAA cecmpa» — HAIMeHOBaHUSA 00pasy-
I0TCS TIPY CJIOKEeHUH HEeCKOJIbKUX IOJTHO3HAYHBIX
CJIOB.

Heo6x01MO TaK)Ke OTMETHUTDb HaJN4due JBONHbBIX
HauMeHOBaHUU. EcTh cHenwanucTel, HAIpUMep,
geriatrician «zepuamp» u gerontologist «zeponmonoes,
KOTOpbIe CIelUaNu3upy0TCs Ha yXo/e 3a J0JbMU 110-
KUJIOTO BO3DPAcTa, HO B aHIJIMICKOM fI3bIKe OHH 00pa3sy-
I0TCS pa3HbIMU cypPrKcamu, HeCMOTPS Ha TO, YTO OHU
MMEIOT OJMHAKOBYIO crenuanu3anuio. [lyranuma B 3Tux
TepMUHAX NpUBea K MyTaHWIle B OTHOLIEHNH B3aUMO-
OTHOLIEHUH MeX/y ABYMs podeccusMu. 3a4acTyo 3TO
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CBfI3aHO C TeM, YTO IPOPEeCcCUu TECHO CBA3AHBI, HO TIPU
3TOM OHU OY€Hb Pa3Hble. B aHIIMIICKOM A3bIKe 3TU HaW-
MEHOBAHH 4eTKO paszeneHbl. Gerontologist — 3T0 Ha-
Y4HBIN pabOTHUK, CIeNMaTU3UPYIOIUiics 1 061a/1ar0-
Ui OOMIMPHBIMY 3HAHUSAMY B 061acTH cTapeHus. OHu
00y4eHbI AUArHOCTUPOBATD U JIEYUTh PACCTPOUCTBA, OT
KOTOPBIX CTPAZAlOT MOXMJIbIe 0. OJTHAKO UX TaKXKe
00y4aroT NpesoTBpALIaTh 3TU PACCTPOUCTBA IIyTEM UC-
creoBaHUA 3a00JIeBaHU, CBA3aHHBIX C BO3PACTOM.
Geriatrician — 3T0 Bpad4, KOTOpBI CleUaIn3upyeTcs
Ha JIeYeHNH TTOXKUIIBIX JII0Ziell ¢ BO3PaCTHBIMU 3a00J1eBa-
HuAMU. OHU XOpOWO Pa3buparoTcs B NPOPUIAKTIIEC-
KOWl MeZMIIVHe IJIS MOXWIbIX Jofieidl. O6e mpodeccuu
COCpenoTOYeHbI Ha BBISIBJIEHUH U JIeYeHUU BO3PACTHBIX
3a00JIeBaHUH, HO Y HUX Pa3Hble MOJXO/IBL.

[ToxoxuMm crnocobom auddepeHupyOTCS HarMe-
HoBaHuA psychologist «ncuxonoz» — cnenuanucr, 3aHu-
Maromuiics u3ydeHueMm ncuxosoruu (psychology + -ist)
¥ psychiatrist «ncuxuamps — TOT, KTO IPAKTUKYET ICH-
xuarputo (psychiatry + -ist). Ilogo6HbIe TPUMeEpBHI 110-
Ka3bIBAIOT, YTO ZIBe HaubOJee MPOJYKTUBHbIE MOZIEU
TepMUHOOOPa30BaHusA B chepe HAMMEHOBAHUN MeJH-
IIMHCKUX CHEIMaJUCTOB B aHIJIMICKOM fI3bIKEe COOTHO-
carcs ¢ natuHckumu TO: -(log)ist ucnonb3yercs B ciy-
Jae, eCJIU pedb UZIET O MpeJCTaBuUTelle HAYYHOH chepsl
(ot matunckoro TD -logia), cyddukc -(iatric)ian ykassi-
BAeT Ha [TPAKTUYeCKOe HallpaBJIeHNe JIeATeIbHOCTH CIie-
IMaJIICTA.
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cob0M TepMUHOOOPa30BaHUA B IaHHOU cepe SABIAET-
cs1 MopdoJioriyeckuii cnocob, a UMeHHO cypduKcanys.
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